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«MWWd D WiduWssd 
' H aWrganisatfioonid. 
' ^ Mele wWme seisukorm^ kus maa linna 
» D«le ja Nn» maa järele kisendab. Kuid maa» 

"l«Wld«j^ linnalaste wahel walitseb turis. 
«WestMva üle ф saa ega saa. Maaela« 

W WüNewftb waimlise tmdu järele, taha­
H M e Mitiliste Ja kuttuurchariousliste 
Itadega ühendusesse, astu, kuna teiselt 

K «ete M W a d faa«lltult higistawad, et 
poMW ja Mtduslifi teadmisi maale. 

KM maa ^t linn wanal ajal Mteifeft 
M M lahuwM oli, Ds ei olnud M l midagi 
ifendaWat halba, wähemalt hukknmõistetawat 
B lorra seisukohalt. Maswpidi, kapitaliftllk 
M higustas t^örahwaNasst kihtide eraldamist, 
t lahutatud olek oli tsaristlikule korrale nii­

^Wll^wajadusM kui meile selle ära kaotamine. 
Wenemaa poolfeodalisttik kord püüdis maa­

etanikkuhs hulka Mtindlalt muust maailmast 
laWtatub seisukorras hoida. Talupoegade Pi« 
Ntzöus ja haritud ilma elust kõrwal seismine 
M kurnamise aluspõhjad, mAe kadumine selle 
korra kukmaski. ., 

OmperiaMline ilmasõda lSi ühendust maa 
tt Ärne proletariaadi wahel. °Sõjawätte mobi» 
MMntena said talupojad linna töörahwa efi. 
Wiega segatud, kapitalism lõi nüwiisi' wastu 
oma tahtmist teMnuo seisukorras maa ja linna 
proMgrlaädi wahel ühenduse. 

Sellega ei olnud aga ühendus loodud mitte 
Ast maa ja linna töörahwa efttajate wahel, 
lp lyjüMäes teenisid, waid ftlle tagajärjel tek­
Щ ka ühendus яма ja liiwa kui seni lahuta­
M We Muie w a M WäröMeV Blewad 
maalased hakkasid kirjawatzelusesfe omastega' 
külades, linnalafed sõjawägede asetuspaikadeft 
maal pidasid ühendust omastega linnas ja nii 
oli läbikäimim alganudkt. 

S M tagajärjel langes Wenemaal kapita» 
listtde ja mõtsnikkuds wõim. Maa ja linna 
Mtahwas ei olnud nüüd enmn üksteisest eral­
tzalud, nad tundsid ühtewW,. mõistsid ühtewnsi. 
ШШ sellega ei olnud weel Vndel ühendus maa 
ja linna wahel jalule seatud. Mbikäimine oli 
Mmas, kuid л ]zt ІШШшЬіг oli puudulik. 
Ше selle kmiMu, mis M i maa ja linna 
pMMMati üMMeft lahutas oli purre, wee. 
rew pülc heidetud, mida wMg maalt lmna 
ja lingust maale Wietanlfija osawusega wõis 
päDdlU Haudus weel W l J : puutub tuna­

ч päcWün?, EOa wyZme meie i eärams rahwus­
4 likknde Wjih?nm2te ­kohta öeldav 

Aga nii kardetaw kui kodanlisele korrale 
oli maa.ja linna töorahVa ühendusesse pää­
semme, iffi kardetaw on meile maa ja linna 
eratdüwd M üksteisest. Kodanlise korra ajal 
kurnas möisnit talupoega ja kapitalist tõöötus. 
töölist. Mida kilchlamini. ühise tüörahwaklassi 
Wd üksteisest eraldatud olid, mida enam han» 
mata ja pimedas olekus wnms fäur talupoe­
gade tiht rohkem arensnud, wõrdlemisi Wäiksest, 
MslMöMste kihU seda kergem ja werd­higi 
wälia pigiZtawüm oli nende iurnamine,^ nmg 
seda tindmm oli löõdikuttz kvrd.̂  ' � 

Töörahwa wõlmuwalitsuse ajal ei ole maal 
talupoegi kurnawaid mõisnikkê  ei ole ka linnas 
töõstuütööW kurnawaid kapitaliste. Koik ema» 
Me maa rikkus: metsad, .wili, karjad, lina jne. 
Or talupoja käes. Koik linnade rikkus: wab». 
rikud, õpeasutused, kirjandus, kunst/ teadus on 
MstustMfe käes. . 

^ Kuid fte zseenefeft ei unna töbrahwale weel 
^ta igatsetud korba, kommunismi. 

Wanal ajal wedas MÄZnik maa saadused: 
wilja. Puud, lina, liha, kartulid ja tõik toores» 
ained lmna kapitalista, kes taüe.tööstusaineid: 
rn?t> mchnuid, igasuguseid muiZ tööriistu, 
kirjandust, • teadust, tunstitoodeid, * ehteasju, 
maiust, p«eneid wnnasid jne. wasiu andis. 
Mõisnik M s kapitalistiga läbi, nemad olid 

,,wennäd, ^Msimeh d", tss elasid ühesugust 
Dõbusat kerget elu, kes pMskasiv M prassistd 

Nende tahmaste ja tolmuste, теЩщІ kulul, 
kes, rühmasid wübMmes ju põllul. дШ oUh 
ühestchujed haritud> ühejugusle abinõude, ja 

• elnNõnüsOtkga ps^ustntud. Nende wohsl üti 
nii kindel ützmdus, et ei olnud mMeMki lin. 

nas puudus, mida maal küllalt ja maal miste­
giftki puudus, mida linna/küllalt. 

' Nüüd ei ole maal mõisnikke ja linnas kapi­
tuliste. Ühel kui teisel pool on uued peremehed. 

Kuid kas elawad need uued peremehed, 
Vaal talupoeg ja linnas tööstustöõline nagu 
wanast mõisnik ja kapitalist? Kas on linnas 
küllalt toiduaineid, kas on küllalt kütet ja 
tooresaineid wabrikutes? Kas^n maal küllalt 
riiet, masinaid, pöllutööriistu M muid tarwi» 
likka tööKtusaineid? Ei. Mispärast? 

Talupoeg ei wea kõiki maa saadusi linna 
töölisele, nagu mõlsnft kapitalistile. Ja linna 
töölisel ei ole midagi wastu anda, fest ta näl. 
gib, wabrikud seisawad tMte ja tooresaine 
puudusel. Maa ja linna proletaarlase wahel 
ei ole ühendust nagn mS^niku ja kapitalisti 
wahel. 

Maa ja linna.proletariaadi wahel on ühen­
dus üle Veerema palgi, purde Kuid fee ühen­
düs peab silla kaudu sündima ja laia silla 
kaudu, nii et meil igasugune wahe maa ja 
linna töölise, wahel kaoks. А 

&eba filda ei ole aga kerge ehitada. See 
on eMtus, mis waewa nõuab, mida on waja 
ehitama alata. Gelle silla ehitamine wvtb ai» 
nult siis korda minna, tui maa ja linna toH> 
tine ühteniiist mõtleb, ühtewW asjast aru 
saab, s. o. ühesuguste teadmistega on. 

Linna proletariaat wG wlupoja wana 
/korra häwiwmifele. Ta peab tedü ka uue 
korra ülesehi omisele winna. 

Щ N e t u n s i t г�т on, ь о. «awab 
jnimesed lööwad ш kehastawad siin kunsti 
otsekohe rahwa enese silma all. 
" Kolmas nAtekunsti sügawa wõsu Põhjus 

seisab t e m a k a s w a tarn a s ja ? ps ■ 
t j a w a s i fe l o o m u s,, muidug'. mnult 
M korral, km meil tegemist rahwa, töönZte 
tMtriga. 
f Näitekunst, kutiga teinegi kunstiharu on 
tzrenemifes miimed woolud läbi pidanud 
Щта. Romantism, realism, naturalism, mäs» 
tttfism,^ impressionism ja palju teisi „isnü' 
Woslufio ei ole oga näitekunstis kunagi alali 
"elt püsinud, waid need olid ainult teed näite­
' nsti o t s i m i s t es, fõna tosifes mSttes. 

Meenefes ei ole näitekunst aga sugugi, ja 
Ai — Ш õige wahe, waewalt märgatüwült 
etenenud. Näitekunst feifub kõige ligemas 
ühenduses n ä i t e l i r j a n d u f e g a. 3№ 

t
êkunst on ainult a b i n õ u näitekirjandust 

Wna õigele kohale, f. o. näitelawale tuua. 
Missuguste abinõudega ja kuidas ta seda teeb 

loob, see on näitekunsti enese asi, on näite, 
wa wabadus. Arusaadaw, et iga uus wool 

', läitekirjanduses ka näitelawal uut esttuswiist 
i oob. 

Kui rpmaniism näitekirjanduses wõimul 
iil, siis pidi ka näitelawal majesteetlik olema. 
I Paraadlik esinemine näitelawal, teaatrilik 
iisak ja kõnnak, kõrge kõne ja täispuhutud 
>lekuga — lõik fee M i päältVaatajatele sel» 

Hoks tegema, et siin mltte igapäewaste surelik. 
^ 'udega' tegemist ei ole. Näitelawal pidi kõik 

l u s ja k a u n i s olema, siledaks poleeri» 
ud kõikidest igapäewase elu konarlustest. Tol 
ljal oli näitlejal ainult kaks sihii: oma ofa 
n ä n g i d a ja rahwale meeldida. 

Romantismi asemete wii näitelawale naw­
Älffm ja pühkis kõik wanad wormtd, awal» 
wswiisid maha. Rainraliftline draama oli 
väljalõige elust ja päNegi weel igapäewafeft 

j Kallist elust. Naturalifiline draama nõudis 
\ loomulikku näitelawa Ja loomutruud näitlemist. 
Raturaliftline draama andis kontrolli Mtle­
mife üle psättwaatajate katte. Kuidas roman­
Dstlikus draamab kuningas ehk würst wälja 

äeb oma isiku ja ümbrusega, see oli päält, 
aatajatele muib gi settsme pitsati all, kuid 

kuidas naabri Mihkel wõi Maali wälja näê  
^ 'N"V« 'W' ' j «npwlZns t ' olla, kui kõigile ! ̂  -J"011, päältwaatajatele wäga hästi 
rakkes olijatel felge ei ole, kuhu poole wedada l {*^d«. Näülelad pidid n ä i t e k i r j a n d u s e 

Mai 
waim» 

wleb. Ja seda on waja selgeks teha. 
töörahwa toonil rewolntsioonilml teel 
Wlt omale, linna tWMtele, järele. 

PMMne ja haridusline töö peab maal 
algama lugemiswbade korraldamisega. Hari« 
dufe rahwakomissariaadi wäliskooli hariduse 
osakonna määruses tunnistatakse lugemistoad 
ШаЫ$ algorganisatsioonideks, т\Ш kaudu 
poliitilist ja hariduslist tööd tehakse. 

Wenemaa eestlaste hulgad üle nõukogude 
wabariigi poliitilist ja hariduslist tööd korral­
dades, peame nüüd, kus meil hariduse rahwa» 
komisfariaadi rahwusline Vähemuste «Eesti 
osakond Moskwas töötama sai, seda eskmeses 
järjes päkWnkorrale Aötma. Lugemistubadesse 
wõime kohNN täie raamatuid anda fa aja­­
lehtedega Varustamine on iseenesest kindlus» 
iatud. Ei ole muud md ka asunikkude kaeb­
tuste lõpetamiseks lehe puudumise ja.lirjanduse 
nälja üle, kui ainult see. Wälja astuma peab 
siin Djllksrms. Btba on waia. mitte hiljem 
kui.kahe kuu jookzul Eesü asundustes kuni 
Uuralini ja Ukrainani teho ЛТ 

M õ j u l kõrgelt karkudelt alla ronima ja 
harilikuks surelikuks saama. 

'­ Naturalismil näitekunstis olid omad hääh 
ja paHad küljed. Tema pani nc?itek»msUe 
terwe ja tugewa aluse, wabastas näitleja ro> 
mantismi raudriietest. Kodanlifes ilmakorras 
peeti nawraliftlist woolu üheks täielikumaks. 
Meie waatame seovääle aga hoopis teisiti. 
Igatssh?s on naiuralistlise woolu teenuseks fee, 
et ta näuleja rahwale ligemale tsi. Teisest 
küljest Mus aga naturalistline wool näite­
kunstis näitleja täiesti tagaseinale. /Siin oli 
kirjanik ses, kelle sõna püha nagu sakrament, 
millest näitleja üle ne ha ei tohtinud. Natu­
ralistlises woolus näitekirjanduses määrab tir» 
janik tihti oma tegelastele isegi riided ära. 
Kõige sellc» t^g^lrg oli see. et näitlejast üles­
keeratud masin fm, kes oma osa Pidi m ä n­
Z i m a . 

Ei ole siis miöagi tniet, kui märkame, et 
näitlejate enesiõ hulgas tung tõuseb luna uut 
teaoirit. mis ühendoks n ä i t . l e j a päält» 
waawjaga. 

Tekkl? rchwatsaatrisp loomffe mdh. Esiteks 
■""" — i mõeldi selle nime all harilikku teaattil, palga» 

^ л 1 ** � А.»»*' А ■ i L ' tud пйіГе^Ісдз, т\в oleks CÜU vaääratud 
РОЩООШО І 0 0 І 1 5 І С ЫааШ ! laiematel rchwahulkadele. Niisugnjs teaatri 

rahwalikkus seisis selles, et ta oma repertuaari 
walis maiv'sparalise!t ,>libtrahwale" ja ka 
hinna psoleft laiemate hulkadele kättesaadawa»? 
oli. Teiseks mõeldi rahwa teaatri nime all 
niisugust ieaatrit, mida rahwas ise lõi, s. o. 
etenduse ruu»ist kuni näidendini"ja selle ette­
tandjaieni. ArufaadaV, et ainult wiimane on 
tõsine rahwateaater. Kuna esimeses rahwas 
püssiiwfeks päältwaatajaks jääb, püüab ia te*, 
ses ise oma loomisewõimet, aateid ja waimus­
wft kehastada. Ning wiimase teaatri mõtte 
teoLtamine waldad mõnikord nii sügawasti 
rahwahulka, et ta terwet oma jõudu walmis 
on lemale pühendama, temas koguni oma kõr. 
gemat elu eesmärki nähes. Nii oli lugu kesk» 
aegftte misteeriatega. Nii oli lugu Schweitsi 
rahwa teaatriga, kus teataw küla ehk kogukond 
püüdis kehüstadü sündmust oma minewiku 
wabadusewõillustest, kangelaste Winkekidi, 
Wilhelm Telli ja Andrms Hoferi elulugudest. 
Ш oli lugu ka wiimase ajani kuulsa ^Kris^ 
iufe kannatuse" ettekandmisega, milleks lihtsad 
talupojad sagedasti terwe oma eluea eite 
walmistasid. Need o l i d alguses rahVa» 
teaatrid, kuid aegajal muutusid ka need lih:sa» 
teks kapitalistlisteks ettewõteiek?, kus uudis­
himulisiele raha eest hakati näiüema. 

Med olid woolud näitelun^n mmewikus. 
Need olid woolud näitekunstis kapitalismi ajal. 

rajamiseks. 
Tung tööliste teaatri järele h\ meil suur. 

Asjata oleks siin pikemalt pcatada, sest tõe­
olud kinnitawad meile seda ise. Linnades 
kantakse tööliste klubides repertuaari ja juha^ 
tust puudusel igasugust kodanlist sodi ette. 
Seltsimehed, kes meil uue» teaatri alusmüüri 
ehitawad, ei seisa oma ülesannete kõrgusel, ei 
ale weel suutnud drusaada tööliste, rahwa­
teuani ülesannetest, tema eesmärgist. 

Teaatril on rahwa pääle suur mõju, 
näitekunsti ei wõi kobades otsida, waid seda 
peab juba alguses enam«w8h?m õigelesse roo­
vastesse juhtima.. Wõib otskkahefelt ükl^a «t 
Hhelgi kunst'ha5ul rahwa hingeelu pääle nii 
fuurr mõju «j ole,, kui seda on näitekunstil. 
Ja selleks on olemas oma mõjuwad põhjused. 
MNekunft « vls mitte üksik kunsiiharu, w a i d 
І S i k i d'e k u n 6 ti о с е I a ш tol tu--
w S i % Näitekunstes ilmutad end khiiuekunst 
waateruuMl ehk maja losmifts: m^iikunst 
detoratsioonides ja grimmis; luule ja proosa 
näiiVnds sisus; helikunst laulus ja muusikas; 
plastiku — mnmikas. Seega on teaatnl, kui 
kunstil mitmekesine ja fee juures ka ükfuslik 
mulje rahWa Pääle. 
' Teme põhjus, miks näitekunstil nii fttüi 

mõju rahwa hingelu pääle, seisab selles, e i 

tah?aastast tööd, 
mis Штг teüiri 
ainult käärimiseks, 

Kmdas ienab 
juures? (toonitan. 

Rewalutsioon, aga Metas kõik need Zavl» 
ial'smi kvl'?a otsimised ja woolud nMek wal̂  
HLwitas ühe hoobiga kõik kamtalPM korra, 
leaatrt Wmuse. NeWoluisioumük Mrahwas 
r ;%s$a aga mitto ainul? Nüwi'ado. ta oskab 

^ !uua, ning luua misng«st näitekunsn, mis 
',^s^aks uue — iöö'ühwa wImuMe. Mrnsaa» ^ 
4wt et kee teao^rile, mis kapi;alistlikus waimus 
üleskaswanud, mitte waluw ei fünui. Wene 
seUstmehed ei ole wit?it weel praegugi, pääle 

suutnud uueks luua. See, 
elus pmegu Unnib. on 

ülcminew astmeks, 
lugu nüüd meie eestlaste 

, et nia siin eefilastc üll ai­
nult nõukogude Wenemaal asuwald ?i stlaff 
mõtlen) Igatahes peaWe otsekoheselt wr. tämä, 
et meie t e a a t r i a l a l weel sammug i 
a s t u n nd ei ol e. Wäljaspool kodumaad el 
olnud eestlastel ka tsarismi ajal oma teaatrit 
olemas ning kui meie nüüd teaMriküsimnft 
üles tõstame, siw ei tule meil mitie nende 
wanade almmüüride mahalõhkumisele awda, 
millega praegu nii tegewus?­: Vsne seltsimehed. 
Ei, asudes uue tööliste '^atri rajamisele, 
wõime meie kohe uue ehituse kallale asuda. 
Wana meil ei olnudki, kui wälja arwata mõ« 
ned ^hariduse selisid" oma „näitelawadega". 
Need ei ole aga mingisuguseks takistuseks uue 
kollektiiwse tööliste teaatri rajamisele. Kuid, 
et meie tLö wiljarikkam, et meie hoone Mku« 
mata oleks, selleks on tarwis, et me p l a a n i » 
k i n d l ü l t uue ehituse kallale asume. 

(Järgneb.) 
_ _ ^ . vi i i . 

Aula lugemistubade 
korraldus. 

1. Lugemistuba on külas algorganisaisioost, 
mille kaudu poliMliö hariduslist tööd tehakse. 

2. Lugemistubade ülesandeks on kogumis» 
kohtadeks olla: 

a) keskajalise eraldatud oleku kaotamiseks, 
mis küla kultuurilise maailma elust lahutas, 

D) külaelanlkkudele.talupoegadele niisugust 
wägewa sõjariistade andmiseks, nagu teadus» 
leidused— töö ja raamat, 

e) elanikkude tutwustamtseks nõukogude 
põhjusfkaduscga ja korraldusega, 

ä) kommunismi laiali laotamiseks. 
2 a. Lugemistubade päätõö seisab raam«l» 

tute ja ajalebtede andmises, mida wõimalikult 
igale lugeda antakse, lehtede ettelugemiseks, 
jutuajamiste korraldamiseks ja kys WVimalH 
ka ettelugemiste toimepanemises. Lugemistuba 
on ühtlasi ka raamatukoguks ja klubiks. %k 
juures wõib wõiNalust mööda kirjaoskuse 
koole, eneseharimise ringe jne. Corratdaba. 
Sääl wõib igasttgusts teadete andmist sisse 
seada. Sääl annawad aru läbisõirjad nõu», 
kogude ja partei tegelased. 

3. Lugcmistubastd peab igas Wenemaa 
Solsialistlises Föderatüwses Nõukogude Waba­
riigis organiseerima kõige ligemas tulewikus. 

3 a. Lugemistubasid peetakse ülewal osalt 
talupoegade oma ftlln^ maksu maksmise kujul, 
lugemistoa hääks, osalt riigi kulul. Lugemis­
tubade eneste tarwiduskks ja ülkwalpidamijeK» 
muretsewad talupojad ise abinõusid; lehti j r 
raamatuid mure lii Ь osakond maksuta, osakond 
peab ülewal ja ma^ab eri, lugemistubade to** 
raldajate palgad. *. 

3 Ъ. Iga lugemistoa jume orgamseerl» 
takse „lugemistoa nöutogu", kuda elanikud wa­
liwad. „Lugemistoa nõukogu" on 3—­^ini» 
mest suur, kes walib lugemistoa ruumid,' mu» 
retftb lugemistoale petroleumi. Waatab puh' 
tüse , waranduse alleshoidmist kohase lugemise 
ja jutuajamise korralduse ja waljustv etteluges 
misruumi järel^ korraldab korrapidamist, mu» 
reiseb läbisSitwate lektorite ja aruandjate eest, 
hoolitseb kirjanduse wasiuWõtmise ja äraand» 
mife ja üleüldse lugemistoa oma ülesande 
kõrgusele tõstmise eest. 

B< Lugemi­tubasid organiseerima on kohust» 
tatud kreisi rahwahariduse wäliskooli hariduse 
osakonnad. Rahwa hariduse osakonnad peawad 
kõige tõsisemat tähelpanemist lugemistubade 
organiseerimise pääle pöörama, sest Uma 
gumiökohata ei lähe raamatud ja ajale! 
hulgaZile lugeja kätte; ilma Weta et 
kirjao wjate mobiliseerimise dekreeti ШЫ" i 
|a üleüldse mingisugust tõsist tööd teha kAaj. 
' Wäliskooli hariduse osakonnad peawad toaM 
konna 1) lugemistnbade organissatmU Щ 
erili selle wäga tegemist teeks, 2) ko«alda< 
lugc:­u5'ubade warustamift ajalehtsde 
хйиГллРлЩа, Sy U petroleumi ja tstste . . . 
nõud­з ja ui]adega, 4) ' nrganissorima wakka 
ehk гшішт' keskkohad, kes oleks ligidalt feoilkch 
lugsu­.istubadegü, warustaks neid nõuandmist 

l Un.?f juhatustega, liikuwats r ^atukogudeg^, 
^ ui* wõimalik ettelugejate ja muuga. ^ J 
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5. Sellest Hfg wõtma peab kutsuma Par« 

nad olemas on) ja NaMomiLjoone ilus 
U% kommunistlikku talupoegade Ühisust (kus 
nad olemas on) ja NaMomisioone (lus 
Zeid on). ­
^ 6 . Organifaatorid peawad Wma juu«^ 
Wwd juhatusklrja. Mele [a wastutawad lu« 
Zemistubade korraliku sisseseadmise eest. 

. 7. Hariduse rohwokomisfariaadi kreisi ofakon­
Aab peawad Wastutama (saadetakse otsekohe kreisi 
z osakonda) lugemistubasid raamatute nimekirla» 
depa ja ­juba walla raioonides walmis olewate 
elementaarsete raamatukogudega selles korras, 
kuidas lugemistoad endast teatanud on. 6aa* 
betaffe ka lnkuwate (koti. ehk kasti) raamaw« 
kogude nimekirjad walla raioonide kestkohtadeft, 
mMedet trükitud juhatuskirjad kaasas selle 
Ъ.Щ, kuidas ettelugemist lugemistubades kot* 
tüldada iuleb. . 
r 8. Waua (phk raisoni) osakonnad on 
kobuHtud aegajalt lugkmistubade nõukogude 
фщ� koosolekule kutsuma, kue lugemisiu» 
badeM 'puutuwaid küsimusi arutatakse, liitu. 
V M Vaamotukogusid organiseerima, kes luge» 
MSNtdadz kasutada oleks, warustama lugemis­

lwbnfid WkuWüts nõukogude gramvfonidega, 
zudupNdi üparMtidega jne., otsima rändaiaid 

Hariduse rohwakomissarlaabl wali»kooli 
Makonna juhamja N. U l j a n o w&. 
ЩОЙЙІОЭІІ osakonna rahwamajaöo alam» 
oftkonna juhataja W. N . P o ls ka ja. 

Sekretär I u r j e n e w a . 

HaViöAskomzssarzaadi peterburi 
'\ ■ Шви sektsiooni tegewusest. 

MeZMwa aasta algul on harjdugkomiSftt« 
Modi Peterburi Eesti sektsioonis põhjalikud 
muudawkd olnud. Senise juhataja sl. £fffc§* 
wanni asetnel̂  ksK Moskwasse hariduse rahwa­
komissariaüdl > rahwusliste wähemuste Eesti 
vjakonna juhatajaks läks, sai Peterburi ftktsi» 
oom juhatajüks sl. Mati Anwelt. Juhataja 
zuures tüütab kolleegium, kuhu kuuluwad sektfi­
eoni juhatsija sl. Anwelt, W. K. P. E. o. kesk. 
loMee esitaja J . Mägi, EeM töörahwa ülb 
kooli esitaja Ar. Mallner, W. K. P. Peterburi 
E. o. komitee esitaja Hein, keskklubi — Mar» 
tlnfon ja üks kooliõpetalate esitaja. 

Kolleegiumi järjekorralised koosolekuil on 
igal kesknädalal. Järjekordseid koosolekuid on 
juba peetud kaks. Pääle jookswate küsimuste 
otsustati nnl ksosokkute! mitmed üleüldise 
iähtsusega kultuurhariduslised küsimused ära, 
nagu Eesti töörahwa üMooli meis õpeafutuste 
^stkotzaks tunnistamine. Senini oli E. T. üli» 
lool kommunistliku partei Eegiimua keskkomitee 
all, kus ta töötas enam kiifapüriliss prbgram' 
wiga. Rüüd otsustati aga ülikooli rahwa, 
hariduse komissariaadi Eesti osakonnas regi» 
streerlda ja W. K. P. E. osakonna keftkomUee 
VllüMba. 

Ülikooli jume koondatakse kõik meie ofu« 
tuste rüümawkogud, mis seni laiali pillututena 
|cr tihti tarraldamata üksikute Штгвіг hoole 
all seisawada Esimesest aprillist omatakse töö. 
rahwa koolihö öpetajate pedagoogium mitme» 
aastase ettewülinistuse kursusega, kuhu wõetakse 
tbörahWa noort sugu õpetajate eluk.ltse wastu 
«ttemalmiKtamiseW. Õpilaste komplekteerimist 
mLeldatse nii toimetada, et iga asundus saa* 
bük^^0ttczamku kohta ühe õpilase, Varustades 
Ma^ogi; «ppnnm aeg täisllse ülespidamisega. 
,U?gnnal:фІ awatakse ülikooli juure ka aja« 
kirjamlkude tool ja ka lühemaajalifed õpetajate 

MMted.v' ' .■ . 
KolleögiuNt juure waliti weel kooli õpe­

wamaNlte tomisjon, kuhu kuuluwad: M­ An« 
Welt^W. Mallner, Jüri Pnwelr, Ed. Boller, 
OtäM Pöögelmann, Jt . Wallner ja Pukits. 
KemWzn ülesantlLkp on õperaamalute käsi» 
kirjade läbicaüatamme jll ligemad korrawämi­
M VM rannatule ilmumiseks. , 

Scltsioöni esitajaks riigi kirjastuse juure 
DMi J . Wägi. —t— 

Nahwatsnatrid külades. 
OktLobrirewolUtsioon wõlmaidas haridus» 

tööks tüwtdaftd tingimised ka maal. Kuna 
mue MH uma^ hattdusasutust koguni wähe 
oli, teüttttid oya tüladeZ Miesti Puudusid, on 
vttoobrirewolutsiüvnist faodik kMades ene^giliseA 
ehitama §aWm u. n. küla. ehk rühwateüatrid, 
ttuWd ja rM^amwgusid. IftämmZ lcrra!« 
düwad maaMlised teaatrib, kuZ bhwtcl Me 
kantakse näiteWange, loonlüuls, tehakse inuust. 
kat jne. Niisugused õhtud tõmbawad õige 
fumei tzulM mvaiMist kokkua 
. Sm. Lunütsh^rski MtZnduse järele olewat 

тшШЫк (wlupoWade) waimline elu täiel 
. M l grwmäs^ Töörahwa riik püüab ftda 

mt *, IH , , ' W ІИ..І.ІПШ1И1Т 

walmlist ärkamist maatööliste seas omaltpoolt 
kõigiti edendada, andes suurt rahasumme kooli­
dele ja teistele haridusasutustele. Ka rahwa» 
teaatrid el jäeta , tähelpanemaM. Pea iga» 
suuremas külas Wenemaal leidub rabwateaater, 
Mls organiseeritud hariduse rahwakomiifariaadl 
ettewõttel. Niisuguseid rahwa­ wõi lülateaat» 
risi on Wenemaal praegu 3 miljoni, kuna f«« 
arw kiirelt kaswab. Ainult Räsani kub. sn 
700 rahwa» wõi külateaatrit. 

Külateaatrid püüawad maarahwa «atmNst 
olekut tõsta, kirjanduse ja kunsti wastu huwi 
äratada. Seda eesmärfi tähele pannes on 
Mloteaatrite asulamistel suur tähtsus, mispä> 
raft nende asutamist tuleb aina soowitada ja 
õhutada. , ■ Ed. Jaiani. ' 

■;■ (3ärg.) Ц 
k u l t u u r — d i k t a t u u r — kommuun.^ 

Omastawas on omale kultuur xro kultuures 
kommuun ^ro kõmmuuna, diktatuur рго ЬШа̂  
tuura taieliku kodanikuöiguse kinnitanud. Nends 
muutmised aga on seni walesti ja segi tarwi., 
tusel. Kulwur ja diktatuur muudawad ennast̂  
sama kui: tuur — tuuch puur — puuch 
kuur — kuuri, kuul — kuuli. Nii siis mittej 
kultuur — kultuura, diktatuur — diktatuur^ 
waid: diktatuuri, kultuuri. Kommuun aga 
Muab ennast samuti kui: ruun — ruuna; 
järjelikult: kommuun — kommuuna; järjelltulti 
kultuuriline, diltatuuriline, kommunaalne. 

— l i n o ja — l ik 
lsppude tarwitamine on ikkagi alles fegantz 
reeglikorratu, arenematu. —lik lõpp —ІШ 
lõpuga wõrreldes on soowitaÄam, kuid siteH 
ei tohi siin liialduseni mmna ega iga tgwe 
Wge —lik lõppu liita. Iseäranis siis oldagu 
ettewaatlik, kui —lik lõpu ees täishäälik ork 
näituseks keeleline, wäljaarwatud need, mis 
omale eluõigus faawutanud (tegelik, nägeW 
Kuid üsna "loomulikult wõtawad omale — Щ 
lõpu: majanduslik, kapiwlP—lik, kõmmu» 
nift—lik jne., f. o. sõnad, milledel enne —lik 
lõppu täis» ehk puhas­umbhäälikud on. Шт 
fee nii, mitte aga teisiti ei wõi olla, saab felss 
geks, kül me ainsuse omastawat ja paljuse 
ofastawat kahesuguste lõppudega üht ja sama 
sõna wõrdleme: majandusline — majandus­
lMe; majanduslik — majanduslikkude; fama: 
strateegiline — strateegilist^ ehk weel parem: 
keeleline ­—keeleliste; keelelik — keeleliktude 
jm. Esimesel korral (kommunistlik, majandus' 
lik) wõidab sõna Wialiftlt, feft kaob *s*>i 
üleliigne susisemine je kordumms (nimelt pal­
juse muudetes, fest neis kordub see kõige roh­
kem, näit.: kommunistliste, kommuniflliste jne.), 
ning miM, f. o. üleliigse susilemise korwa'dü' 
miseks, kõlalise ilustamise suhtes, ongi sihitud 
need.uuendused. Kuna aga strateegiline, keele­­
Une kergelt ja plastikalikult, f. o. —line lõpuga 
kõlab, paljuses aga palju fusisemift ei tundu 
(strateegilistes) ehk wõrdlemisi wähemgl ja ker­
gemal astmel tundub, kui fte, näit. kommunist­
listes ja t ülemalmmetud snnade juures, pää» 
legi ^ftrateegilikkudes", „keilelikkubeg" jne. teeb 
need sõnad wõrdlemisi ^keelelistes", ^strateegi" 
listes' lõppudega raskemaks ja piklemüks. 
Sellega el ole öeldud, et „strateegilik" tarwi» 
tamine d ote õigustawd „strateegiline" asemel, 
kuid wöcl̂ kse lõpp —lik, siis peab ta ka reegli­
korraselt M pühtkujuUsek lõigis muudetes 
seisma— uu ainsuses, kui paljuses, untie aga 
nli segane lõppude türwituLwns, et lõppude» 
lõpuks wahЛ reha ei wõi, milline lõpp —line 
ehk —lik fonal õieti on. Mituseks >Edast" 
nr. 281 kirjatükis „Eesiimacr iseftiswuZ ei ole 
tunnistatud", 4°dal wõsrul, loeme: . . . ^meie 

, majanduslik ja strateegillne wastastikune wahe« 
kord Wenemaaga" . . . , ning säälsamas, I.sel 
weerul, 5 rida ülewalt alla tugedes: . . . >,wa» 
Wõrta asjus ei ole Wenelaste! stmteegzlifedi 
wald majanbuNsch (pro W.ajaüdüMkud; ol, 
ju omastaw lõpp majanduslik? Kust sai siis 
paljuse lõpp majandm—Ksed?!") nõudmised"... 

'Tahendab, ei sls MrjõAndkfi, ega selgust. Ehk' 
arwatakse sõnal ainukese icktztsufe. ainsuse omas» 
tawas lõpus olewat, kana aga teised muuied 
üleüldse nüügisuguft osa ei mängi? ! *) 

Nii siis ­— rohkenr selgust —line ja —lik 
lõppude tarwltamGs. 

' e l l n pro.e ln в s е. * 
Wäga Alam ja, ilus on iLrwttadü sisse­

Ulew: ellu, tulle, patta jue. \m elusse, tulesse, 
pajasse, (l) nagu mõned, tarMawüd, kuhjuks 

]õttvÄ, uülle tüwi k0!yonüM«r" ehk "!"'iga Iöppc»3üd, 
s. o. poolyäälikutega, wõito хесфШхаШ —Гіпе lõpp. 
іШіа, kuna.ega Mlö­umbhaäick^a liitmv tüwi (k, p. 
8, t jne.) twümmM — Ш iõpu "eick ЫЯІШ». 

aga on seni meie kirjanikud selle pkllll» wähe 
tähelpanu pööranud. Ainult korh wUksatas 
meteoorina lehe weerguil (.Edasi" 25H, ch chk^ 
Peterburi teadete all, . . . ,haridu«Utlu Ла*% 

staap «ht siaäb» 
Sõna lõpus .b" ek ole Eesti ІнЫ ЩйШ*. 

M ei ole omastawas mitte ftaab ^­ <»Gaft" 
882 — 4 weerg, 1 lhl.), waidftlM,«sa«»M^ 
staabi, sisseülle» — staapi. 

b l o ke e r i m i ne — s u l gu ml ne. 
Esimesena (wististi) mele lehe VttraZdel 

on wõtnud „blokeerimise" asemel ikali oma­
pärase ja selle tähendusele wastawa f5na „fuk 
gumwe" tarwitusele ll. К С/ФЬй|і" Ш, ф 
«ene juhtkiri, esimene weerg, 19 rida). < M i 
„blokeerimine" ckiwörd : Üleüldtstatutt w№ 
Pidada, et ta mõiste igale Mele selge M A 
olema (iseäranis WenemaaseestleDtele), flirti 
oleks foowitawam selle asemel „sulg­' t&mfo 
tada, sest wiimse tähendus on fäälpool plill «­
Eestimaal — kuhu meie tegewus lõpuks l»n» 
dub, ikkagi ligidam ja selgem, päälegi ta on 
olemas meil, ning ei ole põhjust ftda ilusasti 
Mawat, lühikest sõna (sulg — blokaad) wahe. 
tada Wene laensõna wastu. 

R o m i n a l i k w f e d l i i t u m i s e d ess" 
newad kaunis sagedasti; Inglismaa, Prant» 
fusmaa,. põhiküsimus jne. Nii oleme me maade 
nimetuses nominatiiw ja genetiiw lilwmiste 
(Inglismaa ja Inglisemaa jne.) segadusest lõpu­
tikult Me saanud. 

L ü h e n d a t u d l õ p p u d e suhtes 
Mks soowida, et ka fee hckru rohkem hoogu 
wõtaks, siis ei ilmuks lehe weergudel segased 
katsed, nagu kohati lehe weerguil wUtsatad 
. . . «,niisugufeid ringkondi, «Edasi* 280, 
1. Ihk. 31 rida; kaewtkuid ja traataedu — 

.nr. 288, teine juhtkiri, waib^ aja ja kõlakohH' 
selt raffineeritud keel. 

Hoopis wastikult aga kõlab järgmine lause: 
. . . ^proletariaadi folitariteetsusega" pro foli» 
daarsusega — ^Edast" 239, 3 juhtk. 2 weerg, 
9 rida. 

Nähtawasti on see pöörane sõna „folitari, 
teetsus" osanud tähelpanemota korrektori sule 
alt wälja hüpata. Teisiti ei söanda felle'põo» 
rase sõna tekkimist lehe weergudel kuidagi. 
Ggas ometi toimetus „folitariteetsust" solidaar» 
suse asemel ei hak̂ a tarwitama? _■■■■'.*■ * 

Mõni märkus ajasõna kohta. Meil on 
harjutud (siin, B3enemaal) tulewikku abiaja­
sõnade (ja ainult l) kaudu tähendama, kuna 
nimelt fee t ä h e n d u s w i i s hauda on 
w a r i sen u d, ehk sinna jäädki, kust ta külge 
poogiti (kgdaksaksluse pook). Kelle asemel, et 
lühidalt tähendada: „kül kauplejale sellekohane 
müügiluba wälja antakse", — ainult Mõiste­
line ehk mõtteline wahe tehtawiku ja tulewiw 
wahela — tarwitatakse ebaloomulikku, pikka ja 
wenilüat lauset: „kust kauplejale M saab felle« 
kohane müügiluba wälja antud '̂, „Edasi" 
13. dets, 4 II)?., wiies weerg, ülewalt alla 
19­20 rida. Niisama: sellega saab teäda 
autud, et . . . skp. saab koosolek ära peetuda 
. . . „strnjj ofawõtma kutsutud" jne. jne. ШШ 
sarnane Wene bürokratiZzni aegne „wallawalit' 
suse keel" ajalehe weergudele tiritakst? Kui 
need, kelle NriaMkid lehe weergndele mahuta» 
takse, ise stiliseerida ega grammatikaliste wigade 
eest hoida ei oska, siis on toimetusel ometi 
korrektcr sellä Ыт� l ; •■■• 

Ülewalmainitud puudused tulewad juba 
seltstmeeste toimetajake „kraesse" kirlutäda.­

Teme sarnane ebaloomulik nähtus (ka mnhe 
„kraesse"). „Ei)üsts" nr. 285, neljandal lehe­

' küljel loeme jämedate tähtedega päälkirja : 
„Polntilik perrakaemine". 
Arüsaamüia, millega sarnast päAkikja õigus» 

tada ? 1 Kas ehk ainult (l) sellega,, et selle 
kirjatüki kirjutsja juhtumisi wõrulWeehk tart­
lane on, tahtes sellega lugejale midagi „oma­

'pärast" Wikuda? Peab mseles' pidama, et 
\, lche weerud mitte ainult wZrülastele ega tart­
lastele ei ole määratud, waid k õ i g i l e 
lp r o l e t a a r l a s t e l s, ehk õigemini kõigile 
'eestlastel?, kellele ta praegustes oludes Mts' 
­faadüV, iöhmdab ka wiljattblastels, tallinn» 
.lastele, nürwaZaLtele. Wimased ei saa aga 
Kellest „polntilikust p^rrakaemifest" põrmugi aru/ 
Luni nad tartlase Wst Mhtumisi) „perrä" et 
bu .­іЩшиЬ, s. o jareMsinud. Korrektor peaks 
rohkem hoolt kandma fclle eest, %t farnasch 
^p?rrakaemised" ei korduks. „Perrakaemifed" 
Miwab joonsalussna — kirjelduses ehZ ches­
Ш — Mõigust leida, mitte aga lehe n. n. 
mmlliknis sõnumites kirjan duse keelena, päälegi 
pMkirjmm.^ // . 4 , 

/ Weel mõned grammaktkülsfed ääremärkused. 
«Edast" nr. 234, 1 juhtk., 2 weerg, 42 rida 
loeme:,Meid raÄkusi ja puudust pw raskusid 

■M ^uuduM/lmMe lwkAlew). Gama^Edasi" 

m , 2 lehel. 5 weerg. 

M.d« 

Щ *' 

точ, ж «и», и «,.«». LätwW sõmMckte M 
.Wllsamaale põgenejate rongist pw «nais 
Mam«fMp»tztgr«m«atikaltfi W M o l D W ^ 
M h «Vab Щ . Teistest wHadch ШШ 
mtm tcha, km ш&; y^ch^ «« 
wnMnmi» süsteemiks leHa­sigM, 
»W «n laanud. / 

Tolg«tes ei ole t ihW Vastamuft 
Щ «M all «lpipäälsns wnmAtz, 
$Ш* Щ ^WMälne^ spnu lihtsiM 
«lsllkult ümber tollides. ШШтл Ш 
Wa teadet^ on ЛЩ�. . . . ^Mna^tza . 
Pottama^ kus Vaenlane ägedat wastuttFeM 
Uk$ M M " ; wene keeles on Me lSM Ш 
. . . «о»шйа#г упорное сопротязй 
СовротиБг�Еде tähendab wastupamkut,' 
упорный — »tsa't — tähendab. M 
<. . „wlstlt Vastupanekut awaldas" 
kllnastb lauseehltused tunduwad ш е і « 
teua, Vesisena. Rohkem mõistele MaMaMJ 
tMMlsust sõnade liht.tNlke astmele. Mui 
«l saa n« lippude lsPuk« ise aru, тШф 
Sktl lt«l«tam« jasrjutllnud, fama kui^MlVd 
iowetus aw ei saanud (hiljuti ilmunud kiri 
tüky> et «JoaivMM -д^бжъ •— „Ida rublat" 
tahendab, sest ka tema sõnumisaatja t M s sõna< 
sõnalt, kuna ometi õigem «Еглтъпй окк|* 
пацвожныі pj&ib* '*­: on. Seepärast rohkem 
mSUele wastawat täpipaälfust tõlgetes. Wõib 
i« W w b ^ et mõni „wäledllm" fSnuMaatja 
sellest «eel ettv jõuab ja jalgratta rekwir«rt«^ 
«ise sõnumist teatab: «лроведша р�шшщвд 
воговыж жиаоЬ 

' lllchlblsck koffn wõttes, ülemal M M e M 
weel Mmatillb Aigu arwesse wõttes, M y 
foo»i üwalhada, et me kirjanbusföbrab ja 
Vrlsairab keele alai rohkem huwi tunneksid,̂  
rohkem lSlalist Mdust, wäljarääkimift kergust. 
«heMaga ühtlaselt kõlawa, ilusa ja mfstmer" 
tud keele Mtes Md teeksid. Kuiwõna peol 
iariaat on kutsutud uut poliitilist wrda loomas 
n iwõrra on ka proletaarlifed kirjanikud kuts ' 
tud Ühtlasilt kölawat keelt> Ühtlaselt paend« 
n M keete.reeglid looma. Eest meil et Л 
tahus se^a ehk teist föna nimelt seepärast eL 
was teele­arkiiwis: alles hoida, et seda tartlan 
ehk tallmnlF^e soowib,, waid me peame ka 
suma M l kui võrra kerge ja kõlaw ta wälia 
rääkimine, tuiw^rrä ta kõlallselt ilus ia ka 
ta mele prrie a a r l ^ ^ hingeelule, wasiZküna e, 
iMdu. Rii, nättufek^ HtohiMh l«kada fõnuZ 
„Mranna> kobliSpetaj^Ma jne." pra nmssõber' 
naiskooliöpstajcl lairMGa, W M on me 
pfäkolooWftlt wasÄ: pii wõiwad ainul 
lõige «oosükumüd kodanlafed raäkiha. Ka keU 
ajaloolisest seisukohast ei ole see sõna PürmuD 
SlguStatud. 

Seepärast — Mk, Ws prolMriaadi Pnge 
elule ei wasta — heidetagu muuseüWi. 

Ees suhtes soowin proletaarlistele kirjanik 
kudele uue aasta algul õnns ja jõudu ka keele 
alal selle kõrguseni tõusta, kuhu kutfumas igaW 
Ühtlaselt soe, rõõmus, kosutaw ja hele, Ш | 
waheheta ja feisusteta uusilm, mis p r W 
taMadi Matuuriga alustab ja tema kauM 
«Mma pannakse." 

'-■':: P.L. 
2. jaan. 1920. «. ,'.■:■'•" 
Babajiwo küla. 

RatzwusliMts wähsinuSte wAts­
/'/koolihnVihnss' ülssanneteft.^.'. 

(s.^19. maim 1919. a. Moskwas peetud l Mmmtmcfc> 
-_■ lift wäliHkoylihatibnle kongressi otsus.) ^ 

1. Kongress tuletab meele, h nõüksZüde 
wõimu poolt on antud õigus igal ühel omô  
emakeeles haridust saada. . / 

2. . Zga keelelised MtuuchMduslised org^ 
nMfioonid, Щ nao a f n ^ ^ n Ä g u b e waba* 
riigi maa pWü^ leiawad toetust nõukogude 
wõimu poolt samal määral nagu wenekeelsed 
kultuurhartduslised ^orgamfatzlovnzd. 
' 8. Mlline wõim keskkohas ^ kvhiüde! 
wõtab rahwMliste wähVmMe haribufe kesk­̂  
osakonna kaudu oma päM­algatuse lGallkkudD 
elanikkude). keeles ■' aMtusH ІеощІ^' \ mureA^ 
tegelaLte walmistaAist eest nM^le aZutuZtelN 
wamstab nH^ wastawa kirjandust ja SpeaW 
.nõudega. ■i^V.':./,-■'■:'.-■ ./ ■. 

4. Kolk töö> tetztaW seda Nissuguzes . . 
Ы tahes, peab sündima rewslmsioonMse intM 
natfionattsmi' WÄVus., --:'::Щ' 


